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Zóna-Baross dal.
Ö r ö m b e n  úszik Hunnia.

Mily boldog nemzedék!
Baross dicsét dübörgi ma 

Minden vasutkerék.

A rósz termés ellenszere 
A kedves, aranyos

Barossnak zóna-rendszere — 
Éljen tehát Baross !

Száguld a kormos paripa,
A gyors lokomotív,

S barossi zona-tarifa 
Olcsón utazni hív.

Magyar! kit megrontott aszály, 
Ha nincs vetőmagod,

Zónás Baross-vasútra szállj 
S utazzál egy nagyot.

Zengjük Baross dicséretét, 
Sosem volt még nekünk

Ilyen dicső, ilyen derék,
Ily  nagy ministerünk!

Álljunk, mi sajtó, karba mind 
S kiáltsuk hogy: »vivát!«

S dicsérjük érdeme szerint 
A zóna-tarifát.

S amíg zónázunk mint a szél 
Sikon, völgyön, hegyen,

Baross-dicsőség napja k é l .........
Boulanger-nk ő legyen!

Apró l\irek.
f  Személyi hírek. P o ló n y i  G é z a ,  a huszonegyező 

bizottság tagja, izgatott politikai martyr és bu-bajnok ur csöndes 
magányában a leleplező költészettel foglalkozik. — S zuszogh  A b r is  
orgonafujtató családjával zonakéjutazásra Kőbányára indul. — 
F en y v e s sy  F er e n c z  giineolog és monoklista bájszemlészeti kőrút­
jából visszaérkeszett. —- S p itz  Z á l i  idegen-gyom orápolnok kukori- 
czafőzés alkalmával tengeri betegségbe esett. — Z ic h y  J e n ő  g r ó f  
■a balatoni »Vaclit egylet« hajóján W ad-El-Nyum i afrikai törzs­
főnök elkergetésére Afrikába m e g y ; a grófot W aldapfel Fülöp, 
fortunai tanú, királlyá fogja avatni. — Z élig  Á r o n  széles körben 
ismert azonossági tanú ma ünnepelte meg tanuzásának 25 éves 
jubileumát. A z üunepeltnél váratlanul M ih a szn a  A n d r á s  ur is

megjelent és erőszakos szívélyességei, zárt kocsiban vitte a főkapi­
tányságra. — D r  B u n d a  J ó z s e f  müferditő állapota ismét roszabbra 
fo rd u lt ; a beteg heveny lázában ismét merényletet követett el 
valami Cseres Gábor és fiai társasczég ellen. — C sorba  B o r k a  ma 
V ii'ág  M a ro sa  kíséretében a »N ajgebáj«-ba tett látogatást. Mind­
két úrnő a hadsereg képességéről igen elismerőleg nyilatkozott. — 
Á b r á n y i  E m il  érzelem-hurpengető és költői bájömlész ur tegnap 
Ácsicskán Boulanger mellett tüntetett. — K o h n  Mór sligovicz- 
nyelnök és elem-elnök ur hazaérkezett; K á r o ly i  G á b o r  még nem 
jött haza. — W a ld a p fe l  F ü lö p  Székács elnök ama kijelentésére, 
mely szerint őt — W a ld a p fe l  Fülöp'ót — mindenféle embernek 
nevezi, egy Ferdinand herczeg és Z ichy Jenő által is aláirt nyilat­
kozatot tesz közzé, melyben igazolja, hogy ő nem mindenféle 
ember.

** *
tí 22 millió forint van az állam kasszájában. — 

Csitt! — Bismarck meg ne hallja, mert mingyárj; úgy 
véli, hogy az európai béke nem elég biztos, mig a hadi 
létszámot újra föl nem emelik.

*•* *
>  Hirdetmény. Uj kereset-forrás. Colporteurök 

kerestetnek, kik adomáimat, szellemes mondásaimat, 
élezés megjegyzéseimet szélesebb körben terjeszteni tud­
ják. Az ajánlatokat kérjük Mikszáth Scarron Kálmánhoz 
beküldeni.

** *
X  Miniszteri látogatás. Teleki Géza gr. sorba 

látogatta a budapesti kórházakat, és nyomban azután 
útba ejtette az operaházat is. Talán csak nem akart ez 
ezélzás lenni az itt uralkodó kóros tüneményekre és 
beteg állapotokra. — A  miniszter különben, mint előre 
látható volt, mindent a legjobb rendben talált. —  Hogy 
épen a rákövetkező nap ütött ki tűz az operában, az 
merő véletlenség dolga.

+  Uj közraktárak. A  m. kir. opera intendánsi 
hivatala elhatározta, hogy az opera deficitjének apasz- 
tása czéljából a dalszínház üresen álló pinezéit, padlá­
sait forgács, papír és egyéb rongy, mindennemű hul­
ladék, petróleum stb. raktárául rendezi be. — így 
legalább az a czél is eléretik, hogy az intézet állandó 
tűzoltói nem hiúban húzzák fizetésüket.

S p ort. A szent-izsák-kerek-egyház-malomszalóki »Zichy 
Jenő« nevét viselő »8port< egylet ba jn ok je lö ltje : M ócsi G ubacs  
G y u r i  legelészeti főfelügyelő ma indult el Parisba, hova, a hely­
beli bába jóslása szerint, csak Ítéletnapkor fog megérkezni., A  baj­
nokjelölt biayclin akarta az utat megtenni, de lemondott róla, 
amikor meghallotta, hogy számosán — köztük néhány izraelita 
bótosinas is — indult már bicyclin Párisba. Az egyletnek külön­
ben sem lévén bicyclije, M ó csi G u bacs  G y u r in a k  meg pén ze : 
a bajnok-jelölt mezítláb indult neki a nagy útnak. A  legutolsó 
tudósítás szerint M ó csi  már Dabasba érkezett, s ott özv. C sülök  
J ó sk á n é  szívességéből a csűrben meghált. M ócsin a k  a sok gyalog­
lástól már megdagadt a keze, lába, sőt a torka is. 0  maga is írja, 
hogy csak tejfölt tudna nyeln i. . .  ha v ó n a ; de még az sincs. 
A  lakosság a bajnok-jelöltet nagyon hidegen fogadja, mert azt 
hiszi róla, hogy csak afféle tót vagy oláh. Félő, hogy M ócsi nem 
bírja majd kiállani az ut fáradalmait s megfeledkezve bajnokjelölt­
ségéről, még beáll valahol napszámosnak.



Augusztus 4. 1889. B O R S S Z  E  M ,J A  N  K Ó. 3

A  v i l l á m h á r i t ó .

B. J. Dejszen uraim, beleütött már a mennydörgés mennykő az önök villámhárítójába.
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Nyárközépi vezérczikkek.
(Ugorka-évadi lapszemle.)

I.

» P e s t e k  L l o y d .«
fiiibnptst, 34 Suti.

(+) 21 nap legégetőbb ferbefe Eetfegíimií a Spittí* 
ip o=3 a ttt 0 u feigetef cotonifatiojanaf friittififaítatafa. 
Skar, — mint fjíues ohrafoitif meg bijomjara emíe!ej= 
nef, — mi regebben, 1863=ífi eofolpamunb 171=if jjamancf 
efti lapjaban fetoetettnf ama ferbeft, oajjon 2Ji a I; u=23 i m 
Áamafdj pitti=po=jambaiSultan baíala után, a tronöröL 
les renbjet nem=e fogja eröfjafos e§%öffel iá felforgatni, 
a 9JÍorétitba=®ala=23efo |igetcáoport felett fujeran 
jogofat fogtalanul gpaforló ©bili iöjtarfafag. 6 í;ilí 
colonialiá polítifajaban elöfjeretetteí íamajjfobíf e§ íiiüatEojiE 
a fatbaritgi conoentiof 7. §=ara, melpet azonban a 
nagpbatalmaf meg ntaig fém ratífifaltaf.

2te|íinfröl elenf figyelemmel fiferjüf a íerbeá minbett 
fajifat eá bijunf a í;artna§ fjöuetfeg erefeben — melyet íira= 
lyunf ííípbün allo berlini latogatafa cáa! ímpojanfabba 
fog tenni — fyogr; monardjianf eá a cíoilifatio erbefeít 

i 11 i=$ o 5 a m b a b a n iá olyan eretyefen fogja megoebeni, 
mint a 2t e o a, nagy a © j a j n a paíotaforoá partjain.

II.

» N e m z e t . «
Budapest, julius 32.

A  szabadelvű párt superioritását az ellenzék infe- 
rioritásával szemben mi sem bizonyítja ecclatansabban, 
mint azon tények szakadatlan lánczolata, melyekre 
sohasem mulasztottunk el rámutatni. így a kisdedóvás 
érdekeinek ápolása, Összefüggésben a Balcan-államok 
önállóságának sikeres megóvásával, oly fényes votum a

szabadelvű párt parlamentaris politicajának reconstruc* 
tionalis consolidatiója mellett, melyet bizonyos ellenzéki 
urak bizonyos »hoch«-olási tendentiája, a józan magyar 
democratia liberális intentioinak aberratiókba hajszolá­
sával, legfeljebb látszatában változtathat meg, de mely­
nek merituma előtt meghajolni kénytelen.

Es ezen bajosan változtathat azon, még a scepti- 
cus informatív irányzatnak kezdetleges stádiumában 
stagnáló tény: vájjon a czár ellátogat-e Berlinbe, 
avagy nem.

Mi mindenesetre bizunk kormányunk és a szabad­
elvű párt kipróbált hazafiságában és bölcseségében, 
melyet a bizonyos ellenzéki urak által bizonyos hamis 
irányzatban inspirált laptársunk, a »P —i N —ló«, már 
intentioinak tisztaságát illetőleg is, holnaputáni számá­
ban kétségbe vonni jónak látott.

III.

> E g y e t é r t é s .*

A csegei  vasút.
A  turini vessző kétségtelenül kijár Tisza Kálmán­

nak. Meghozta Polónyi. Küldte Kossuth Lajos. De 
Tisza nem Baross és Baross nem Tisza.

Mi a független Magyarországot akarjuk, personalis 
unióval és Csege bevonásával a vasúti hálózatba.

Baross erélyét, geniejét és hazafiságát elismerjük. 
A  personalis uniót megakadályozza Tisza. De a csegei 
vasutat concessionálja Baross,

Baross tehát megvalósítja függetlenségi program- 
munknak legalább a felét.

Ezért kénytelen minden függetlenségi párti ember 
velünk együtt kalapot emelni Baross előtt, mig másik 
kezével kiszolgáltatja Tiszának a turini vesszőt.

A „B orsszem  J a n k ó “ tá r c z á ja

Fohász.
Uram, nézzed százszoros bajunkat,
Ezer gondtól megöszült hajunkat.
Volt sáskahad, volt aszály és jég,
Vihar, tűzvész és mindez nem elég — 
Nyakunkon az európai b ék e .. .  
Csapásidnak nem lesz soha vége ?

Uram ! Ne vond el tőlünk a segélyt,
Ne hozz fejünkre pusztulást — 
Oh, háritsd el a végcsapást: 

István napkor a »Jó-s%ív« ünnepélyt.

Kujtor Jani
fölfedező körútja Aporlcától Szilasbalhásig.

Előre! .........
Fölfedező körutamnak most érkeztem harmadik 

zónájához. Itt állok, a tenger színe fölött 31/2 czollal, az 
északi jeges tengertől délre és a déli tengertől északra,

| közvetlenül a Kuczoráék dinnyeföldje mellett, a fias- 
tyuktól délkeletre. Leborulok a természet fönséges alko­
tásai előtt s levetem csizmámat, hogy a rajta keletkezett 
folytonossági hiányt kireparáljam. Alig két hete indul­
tam útnak s már is szenvedtem annyit, mint a fölfedezései 
által oly hiressé lett Teleki gróf, az áfrikai szerecsen- 
vadász. Pedig ha utazásaim eredményét összevetem 
a Teleki gróféval, úgy találom, hogy siker tekintetében 
nem maradok messze mögötte; a különbség kettőnk kö­
zött csak az, hogy mig ő turista czipőbeu másodmagával, 
addig én mezítláb és egyedül eszközlöm a fölfedezéseket 
hazám boldogitására s a tudomány dicsőségére.

A  ^Budapesti Látogatók« lapjával kezemben 
indultam el Aporkáról. A  merre mentem, hegyes végű 
botommal rajzoltam bele az ut homályába e három szót: 
Itt járt Kujtor. Mert amilyen hitetlen korunk, még két­
ségbe mernék vonni szavaim igazságát; nem árt az ilyen 
elővigyázat; egy cseppet sem árt.

E lőre!
Iránytűm nem volt; de a tanyai földek mellett 

elhúzódó árok biztosabb útmutató. Már-már azt hit-
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IV.

> B u d a p e s t i Hírlap. «
Merénylet a magyar géniusz ellen.
Megdöbbentő hírek borítják szégyenpirba a méltó 

haragtól sápadó magyar nemzetet.
A  kormány félhivatalos nagyképüsködő sajtója 

meglapul s nem siet a czáfolattal.
Mert az arczpiritó hírek j igazak. Ilyenkor késik 

a demánti, de azért megjön.
Szerbia paczkáz velünk. Egy rongyos szerb pópa, 

ki otthon disznóhizlalói közt metropolita, szemtelen tola­
kodással levelet merészel írni egy magyar főpapnak. Ha 
ez igy megy, még megérjük, hogy ez elbizakodott szerb 
hajcsárok, kik írni sem tudnak, levelet merészelnek írni 
a tisza-abád-szalóki magyar géniuszos kanásznak, kinek 
még nem harangoztak, de már healkonyodott.

Bizony bealkonyodott a magyarnak is !
És Belgrádra gyáva kormányunk még nem lövet. 

Ott van pedig a két drága monitorunk. Géniuszunk 
arczulütve, — két monitor be van fütve, — és kormá­
nyunk zsebre dugja a czudar sértést.

Gyászos egy kormány!
Ha a nemzeti géniusz el nem söpri, akkor a magyar­

nak nemcsak healkonyodott, de hamarosan harangoz­
nak is. . .

V.

» P e s t i Napló. «
Apponyi gróf és Tisza.

Hanyatló ország, hanyatló középosztály, hanyatló 
nép, hanyatló arisztokráczia, hanyatló termés, hanyatló 
erkölcs — ez mind együtt Tisza Kálmán.

Kétségbeejtően nyomorult eredményeiben az ara­
tás. K i mint vet, úgy arat. A  Tisza-aera, —  mely elcsi­
gázza, megrontja, silány, kizsarolt földbe vetteti a kények­
től penészes magot, — most arattatja a gazt magának, 
a fiskusnak, a diszpoziczió-fondnak, a kormánybiztos 
mamelukoknak —  korrupcziónak.

Ez Tisza Kálmán!
Ellenben a gabna-ár emelkedik.
Ez Apponyi Albert gróf.
Ez ő, — egy szebb, dicsőbb s mindnyájunkra hasz­

nosabb uj időszak gyönyörűen derengő hajnala.

VI.
» P e s t i  Hírlap. «

Magyar vállalatok.
Magyarországban a kormány kitűnő s éppen azért 

méltán támadja a nagyra becsülendő ellenzék. Mert a 
kormány bűnei óriásiak s éppen azért kétségbe kell esni 
ellenzékünk destructiv hatása felett.

Szóval nekünk ez is, az is jó, ha magyar válla­
latokat — például a légrádi bicskagyárat, vagy vala­
mely hasonlatos nevű nyomdát támogat. Ez is, az is rósz 
azonban, ha egynémely magyar vállalat szent közérde­
két merészeli elhanyagolni.

Egyébként névjegyektől vezérczikkekig minden 
nyomdai szakmába vágó megrendelésnek pontosan és 
jutányosán eleget tenni: egy magyar hírlapvállalat leg­
főbb kötelességének .ismerjük.

Pártszempontokat mi nem ismerünk. Diximus!

M a g ya ro rszá g  története.
Magolja egy jövő századbeli islcolásfiu.

. . .szt. István Magyarországot 52 vármegyére osz­
totta, szt. Gábor pedig 14 zónára. . .

tem, hogy utat és czélt tévesztettem; kétségbeesés vett 
rajtam erőt; arczomról kövér csöppekben hullt az izzad­
ság. . .  Harangszó hallik a távolból; újra leborulok és 
hálát adok a mindenség urának, hogy elvezetett vágyam 
kikötőjébe: Szopotyka-Malaczfalvára.

Azt hiszem, hogy a régi magyarok őseit itt sike­
rült fölfedeznem. Ugyanazok a szokások, ugyanazok az 
erkölcsök, és a mi hitemben leginkább megerősített, az 
volt: hogy a község lakosai, a hátulgombolós gyerektől 
egész öregapjokig, mind magyarul, beszélnek. Első láto­
gatásommal a község bíróját tiszteltem meg. Vad, mar- 
czona arczu ember, élénk, fürge szemekkel. Először gya­
núsan tekintgetett reám, de később barátságossá, sőt 
közlékennyé vált. Amikor elmondtam neki, hogy fölfe­
dező vagyok, tisztelettel emelte meg kalapját és meges­
küdött, hogy a fölfedezők közül se Teleki, se Livingstone 
itt még nem járt. Örömömben csak ezt kiáltottam: 
» Heuréka!«

A  lakosok nagy része kukoriczakapálással fog­
lalkozik s vasárnap a káposzta mellé húst eszik. El vol­
tam ragadtatva, mikor ez ős magyar ételeket fölemlitet-

ték, de bámulásom akkor érte el tetőpontját, amikor 
egy hamisítatlan ős magyar arczu leány igy szólt: »Én 
a csirkehúst is szeretem, ha szögedi paprikával van 
behintve.«

Hát még ezek az emberek is, akiket elveszettnek 
hittünk, még ezek is ismerik Szögedet és az ő papriká­
ját ? De nem hirtelenkedtem el a dolgot. A  hely- és a 
néprajzi viszonyok még nem elégítettek ki egészen. 
Hátra volt még az etymologiai kutatás módszere. Egy 
közönséges mezítlábastól kérdeztem, mi a neve? Tenu 
Jóska — válaszolta ő, ős magyar kiejtéssel — de a nép 
Tinó Jóskának szólít. Hát az édes anyádat hogy hívták ? 
»Jércze Katának.« Elég! nem kellett több. Az ös 
magyarok fö l vannak fedezve az Akadémia segítsége 
nélkül. Boldog önelégültséggel akasztottam nyakamba a 
tarisznyát és egy világra szóló fölfedezéssel gazdagodva, 
örömtől repeső kebellel folytattam tovább szenvedések­
ben gazdag utazásomat.

E lőre!
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A gonosz n y elv ek .

Leberileck: Nézd csők oz üreg Zworach milyen bükezii 
o holálos ádján, O »Nebbich« edjletnek hodjo 4oo ilorin, o 
»Dafke« szüvetkezetnek 3oo florin, — Pedig egész életibe 
nem odott edj krojczárt se o szegényeknek.

Drehkoj): KUngyen odhotjo. Nem odjo o  mogáébul, 
od jo — oz örükösökébül.

Z ó n a  l i l r e l s : .

á rn y e ffu ifie t  S ó liiá s
preschpurgi házi ur okoskodásai.

Czu tumm!
A szók a buta-besdi mó- 

tyor czeitunx-skriblerek 
asztot irnag, koty ety foló- 
zságos pémise viacsafdot, 
a mid dzsünállda a presch- 
puagi düevénszégnáll a hea 
fan Mültnpeag konczlei- 
tiregder ézs asz üvé gancz- 
lei afficziáll, a hea fan 
Weniga, gelledett főin a 

elüldedni ézs peszárni esztéta géd pecsiletezs jóparátod 
etymázsdul; ézs hoty az a stróf a százidven farindot, asz 
ety pakadöll ety bénczpindedézsdul ahosz gébezsd, a mit 
sebre tyugdag eszek a brávi piagazleid ézs stácz-peamti.

No beasze, bád ety gicsige puarravalót ölvokadni, 
észtét fon mán ety olan nagy fédeg. Hát csak ety hausz- 
knechtnog meg ety kellneanog szopod pindedlenul elvo- 
kadni ety gizs tringeldot. Hád mi fan aszdán tovább 
rajta? Dollán a stáczpiamti gevezsep fon mind ety 
hauszkneckt ?

Czu tumm! Uty peszélneg eszeg a mótyor újságok 
a mind a szájug van negig nőve. Ety girálli düevénszég- 
düll a hifadallnogot csag uty gridizalnag negem zsemmi, 
neged zsemmi.

De háló izsdennog a presckpuagi diavénszék fö­
lötte áll minden gridigánag. Hoszta is ety idéled mintha 
csak a Salamon giráll — a gipen csak az fan ety gár, 
hoty folta egy sidó —  mondta folna gi. Gimndota, 
hoty fan még háló izsdenneg ety gis pirragrátise xinnung 
peim czamhaldn és priedalicbgeit, a mind monta a hea 
fon Kolbacher Náczl, ami fan egy indim goma és sbéczi 
én düllem.

P. p.

X  Tolnay Lajos, a m. államvasutak volt igazgatója, 
ki Baross szaktudománya elől nyugalomba vonult, úgy 
nyilatkozott a zonarendszerről: » Timeo Danaos et zóna  
fé r  entes.«

** *
A  Sanyaró Vendel napidijas kérdést intézett 

lapunkhoz, vájjon a magyar államvasuti indóházak étter­
mében is életbe lép-e a zóna-tarifa? Baross a megmond­
hatója!

*# *

>  A régi adoma uj kiadásban most már igyen 
hangzik :

B -oss. Ha kend Magyar Mihály lefizet 2 forin­
tot, másfél óra múlva már Gyöngyösön lesz.

Magyar Mihály. De mi az ördögöt csináljak én 
2 forintért másfél óra múlva Gyöngyösön ?

O M B O K .
A Náczi praktikáns dalaiból.

I.
Van minálunk élénk üzlet, 

K ereslet-kinálat;
Csók kurzusa m élyre sülyed,

Ara sincs teliálad.

Csak m ég egyet, egy utolsót, 
S szivem végsőt lobban :

»Bureaun belül mi történik, 
Maradjon titokban !«

II.
írtam  néked poste restante,
Meg ne tudja a vén tante,

Mégis megcsípett bennünket: 
Pelm ondá a creditünket,

Pőpostai garádicsot 
Nehéz nekem járni, 

Mediától ultiméig 
Jaj de nehéz várni.

III.
A comptoirista állás 

A z én szivem vágya, 
Mediától ultimóig 

F olyton  prolongálja.
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I N C O G N I T O .

De mikor igy
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Boulanger.

L e VAN-E győzve, le van-e verve? —
Ki tudja ezt ma még!

Nem sikerült ma egészen a terve,
De ez még nem a vég.

Az olyan hitvány szélbelü lapta,
—• Mint Buli zsenerál, —

Hogyha a sors keze sújtva lecsapta,
Csak magasabbra száll.

ti bárha leverve a szép generális,
S ha vége is neki,

Szül a helyébe mást maga Paris —
S az, —  újra kezdheti.

Kezdheti újra az uj Catilina 
A szemtelen vitát,

Taps-riadás közt harczra kihiva,
Szegény respublikát.

A Oatilinák sorra lebukva,
Kifejlik a jövő.

Végre egy Caesar kél a nyomukba —
Jön, lát, győz —  s ur lesz ö.

A véletlen.
E l ő z e t e s  v é d / b e s z é d . a  F a r k a s  'ü g y b e n .

Kitárczázza Eötvös Károly.

I.
Megyei fiskus koromban történt velem ez az 

eset. — Egyszer korán reggel beállít hozzám Osizik 
István szomszédom.

— Pálinkás jó  reggelt adjon az isten a tekintetes 
urnák. Kedves egészségére kívánom az éjszakai nyugo­
dalmat, ha volt.

— Adjon Isten kegyelmednek is Osizik komám. 
Hát mi jót hozott? —  Már ez olyan fiskális tempó, 
hogy mindég azt kérdi, mit hoztak.

— Nem hoztam én semmit, hanem annak jöt­
tem, ha a tekintetes urnák megvan még a vevő szán­
déka, hát akkor oda adom a szőlőmet 200 forintért.

— Megvenni megveszem, csak azt mondja kegyel­
med, minek kell olyan hirtelen az a pénz.

— Mi tűrés, tagadás bizony mi egy bangó masi­
nát akarunk szerezni.

Elhillt bennem a vér.
Még most is, 25 esztendő múlva hideg borzongás 

fut végig rajtam, ha rá gondolok, hogy mi történhetik, ha 
én véletlenül ezt a kérdést nem intézem. — Oda adtam 
volna pénzt, az én pénzemen veszik meg a prést, a bankó- 
hamisitás megkezdődik, rajtavesztenek, kiderül, hogy én

Augusztus 4. 1889.

nyújtottam nekik a segélyt és, — és — a többi kép­
zelhető.

Véletlenül szabadultam meg, de épp oly véletle­
nül bele is kerülhettem volna a csávába.

A  temesvári terno nem ilyen véletlen ségből szár- 
mazott-é ?

II.
Ez is megyei ügyészkedésem alatt történt.
Ellopták a Varga Mihályné disznaját; de mivel 

Varga Mihályné nekem távoli rokonom volt, én meg 
megyei ügyész voltam, hát megtalálták Kovács Já­
nosnál.

Kovács János mennyre-földre esküdött, hogy a 
disznó az övé, sógorától kapta öt év előtt és száz tanút 
állított, kik hit alatt szintén ezt erősitgették. — Varga 
Mihályné szintén száz tanúval bizonyította a disznó 
jogos tulajdonát.

Nagyon bonyolult kérdés volt. A  disznó ismertető 
jelei szembetűnők voltak: hét éves, fehér szőrű, hátulsó 
lábára sánta, — még sem lehetett eldönteni, hogy kié. — 
Legjobb lett volna az anya-koczát megkérdeni, de az 
már régen elpusztult.

Itt is a véletlen segített; a kérdéses disznó meg­
döglött. Csak a budapesti orvosi facultas tudta a hulla- 
bonczolásból kideríteni, hogy a disznó Kovács Jánosé 
volt. —  Vargáné elvesztette a port, hiába voltam 
rokona. — Haragudott is rám egész életében.

Ha a disznó véletlenül meg nem döglik, még ma 
is folyna a pör; pedig azóta 25 év eltelt.

Tanulság no. 1: Nem csak egy tarka kutya van 
a világon.

Tanulság no. 2 : Véletlenség után soha se ítéljen 
a biró.

Tanulság no. 3: Jó a közönséget néha egy kicsit 
informálni.

z  ó n s r ^
A naggonban.

U tas: Éppen most mentünk át az első zónán.
Simele Sauerteig : Volóban ? Bizom isten én edj sep- 

pet se nem éreztem.
*

Az induló házban.
— Szervusz barátom ! Hova utazol ?
— Fiúméba.
— Valóban ? És miért?
— Mert csak négy forintba kerül.

*
A dob-utczában.

Á jzég : Mért vodj olyon szom oró, mért bósolod mo- 
godot ?

Fajvis: Hodj ne bosolnám mogomot, mikor o molt 
esztendüben hoztom mogomnok ed feleségt Monkácsrul és 
bele kerölte oz oti külcség tizennyalcz florinba, és ho most 
elgandalom, hojd most megkophotnám udjonozt nédj flori- 
nért is.

B o r s s z e m  . Ta n k ó .
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T önődések
S8iffensteiner Solomontől.

K1 0  Milán király hozo- 
ment o Belgradbo, hojd o fiát 
tonitson. Forcsa! —  Ho ií — 
o Milán — ért oz orolkodás- 
hoz, okkor mért nem orolko- 
dott, mikar o módjábon vált, 
ho pedig nem ért, okkor kód­
ján tonitjo o fiát. —  Vodj őzt 
okorjo, a mit o küzmandás 
tortjo: Mind o neveletlen onyo 
okor mogánok ed júl nevelt 
jermekt.

O 0  Bolanger generális oreság Omerikábo 
medj. — Nu hát nem ü von oz elsü és nem is ü von oz 
otolsó o ki itt keresi mogánok nyogodolomt.

O Én ottul félem mogomot hojd ez o Bolkán fé l­
sziget lesz edj Volkán félsziget.

O 0 Pár ízbon járt népvezérek és o Bolanger ore­
ság külcsünüsen sojnálnoli, hojd nem láthottok edmást. 
Tonolhottok volna edjmástul. — Különben nekem von 
edj nojd jonum, hojd o vezér oreságok sopánsok őzért 
mentek át Ongolországbo, hojd o nojd generált üdvözöl­
hessenek.

O 0 Quintus oreság elbeszéli edj tárczábon, hojd 
o ■Parízbon járt modjorok sopánsok o nojd lármenttol 
tették feltűnővé mogokot. — Nem csodo, o Polongyi ore­
ság volt ütülük o vezetü. — Meg hát oram istenem, volo- 
mivel sok ki kuli tüntetni mogát oz embernek.

Végtárgyalás a Fortunában.
vagyis

a bölcsek bölcse.
Elnök: Micsoda, ön nem utasította vissza azt az 

ajánlatot; nos, én még nem tudom, hogy el fogom-e 
önt ítélni, de annyit mondhatok, hogy ahoz nagy gusz­
tusom volna.

Vádlott: (az egyik tanúhoz.) Igenis én azt mondtam, 
hogy a tanút gazembernek tartom. . . .

Elnök: Nem tűrhetem, hogy ön itt a tanút le- 
gazemberezze, ahhoz csak nekem van jogom.

Vádlott: Kénytelen voltam a vádlottat rendre 
utasítani, mert oly modorban beszélt velem, mint most 
a nagyságos elnök ur.

Elnök: (vádlotthoz.) Elhisszük önnek, hogy 8 gyer­
meke van, nekem is van több gyermekem, de azért még 
sem érzékenykedem el egykönnyen.

Vádlott: Mikor tanú engem meg akart vesztegetni, 
akkor én odaszóltam neki, hogy hagyjon nékem békét.

Elnök: Oonstatálom, hogy ön megérdemli az eddigi 
nyilvános meghurczoltatást, mert ha p. o. önt valaki 
pofon ütné, ön erre bizonyára avval felelne, hogy. . .  
ugyan ne izéljen ma1! (factum.)
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Elnök : (vádlotthoz.) ön most a vádlottak padján] ül 
és törvény szerint ki van téve nemcsak fegyelmi jogkö­
römnek, de ki van szolgáltatva ismert szellemességem 
összes nyilainak is.

Vádlott: Nagyságos elnök ur, még egyetlen utolsó 
kérésem volna az ítélethozatal előtt: Méltóztassék 
javamra beszámítani enyhítő körülményül azt is, hogy 
a tárgyalás folyamán az elnök ur összes leczkéztetéseit 
és mókáit kifakadás nélkül kiállottam.

I Îözlg'a.zg'a.tási reform.
— Egy közigazgató javaslata. —

Alispán fize tése ...................................  8000 írt
Főszolgabíró f iz e té s e ............................ 6000 »
Szolgabiró »   4000 »
Megyei Írnok »   2000 »

» hajdú »   1500 »
Szolga » . . . . . .  1250 >
Szabad lakás, világítás, fűtés stb. apró-cseprő mellék- 

járulék.

Pokróca Á d á m  v a s ú t i  k a l a u z
nyájaskodásai.

Aszongya : » Tehetyi mert vasutyi, 
Magyar állam fizetyi.«

—  Azt akarja a Baross miniszter 
ü ekzekvencziája, az egységes biléta- 
beliozatallal, hogy Budapesttől —  Bras­
sóig egy pengőéi- elmehessen az utas. 
No iszen, szüretje lészen akkor a kódis- 
világnak: egy nap alatt végig kódol­
hatja az egész országot!

— Az egységes fityfene esett vóna 
a miniszter ur intézkedéseibe! Csúffá 
teszi vele a piczula-korszakot. De ha a 
dekupiczánglimat szegre köll akaszta­
nom : az az örömem meglesz a biléta 
vizsgálatnál, hogy jól pofon vágom a 
tótot, oszt —  punktum !

— Eddig is áztunk —  fáztunk. Ezentúl meg zonázunk 
és tarifázunlc is.

— A Baross miniszter ü ekzekvencziája megnyirbálja 
a vasutasok nyug-diját. Úgy gondolkozik : Ha nincs nyugalom, 
nem köll a nyug-dij sem.

—  A nyug-dij csak a legfőbb urakat illeti, nekünk 
munka-dij dukál.

—  Azt írja egy amerikai újság, hogy ottand a masinya 
beszélni is tud: a gőz-sipon kikajabálja az állomások nevét. 
Hoznánk csak ide a mi mór-beli vágányunkra ; majd elállna 
itt a szava!

—  »Mi a különbség —  kérdik tőlem —  a biléta meg 
a kaczéros frájla közt?« —  »Csak az, —  mondok —  hogy 
egyiket a kondoktor dekupiczálja, másikat meg a direkczió.

—  Forbercz, te rósz masinyista ! —  Mehettt! 1!
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V áczi ■u.tczá/bsxi.

—  Nézd csak ez a nő milyen kihívóan tekint ránk. 

=  Azt hiszem inkább : behivóan.

A Czenczi néni kosarából.
— A  házasu­

landók régebben 
becsülték, ma fel­
becsülik egymást.

— Hajdanában 
a bizalom, ma a 
hozomány kölcsö­
nös.

— A  hitetlen le­
ányt az isten — . 
a könnyen hívőt 
meg , az emberek 
sújtják.

— Innen-onnan 
bukott nők sem 
lesznek, csak újból 
emelkedők.

— legezésen kezdik s önzésen végzik a mai viszo­
nyokat. Hogy a czirmos cziczám rúgja m eg!

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű álkozódásalból.

—  Ledjél te oz Ajfel toromtul o 
fondamentkü.

—  Otozzál te Párizbo —  o 
Pasteur oresághoz.

—  Ledjeu neked olejon meleged, 
hodj o hideg leljen ki tiile.

—  Nyerjél te edj félmilliónt o 
temesvári lotrin.

—  Éljél te száz esztendeig o te­
kintetes türvénszék áltol megállopi- 
tatt fájdolom dijokbul.

C S O D A B O G A R A K .
— Seiffenateiuer orthographia. —

Első nngnl Fehérnémö Finom Tisztító Jár.
M.-Szígeth, 1888.

18 G-alér 3 .............................................................54
8 Manzsetta 5 ............................................... 40
2 F ögöny 2 5 .....................................................20

Stikelés előnyumtatás és minden féle Munógrámök.
*

— Ez már mégis szörnyűség'! —
(„P . H rlp.u m árcz. 1.)

W atzek Hugó főhadnagyot, ki Esztergomban néhány hónap 
előtt sikkasztást és csalásokat követett el a kincstár javára, a 
Pozsonyban alakult katonai törvényszék rangja elvesztésén kivit! 
két évi súlyos fogságra ítélte.

^ z r R K Í S X T Ö '  Ü Z E N Í T E K í .
K . L. Kiadatik a »B. J.« jo g ­

ügyi osztályának. — Cz. (4. F o ­
gadja teljes elismerésünket a 
helyes felfogásért. Csakugyan 
helyén való a kötött beszéd, 
mert ez a beszéd valóban kötni 
való. — Havasi Gyopárka. 

Ön hallotta ? Saját füleivel hallotta ? Nem hinnök, ha olyan 
határozottan nem állítaná. A ttól félünk, hogy olvasóink sem 
hinnék el ezt a hallatlan esetet. — V . J. A  mostani küldemény 
is jó , meg is fog  jelenni, csakhogy, a mint láthatja, minden egyes 
számban nem jelenhet meg minden rovat. A  másik is sorát 
várja. — Jí. J. Nem hallotta ön soha Leiter Jakab urnák hirét ? 
De Claquehutes Frigyes urat csak ismeri ? N o s h á t ! Mit akar egy 
vidéki újságtól ? Ha újságíró volna, tudná mennyi dolguk van 
szegényeknek, hogyan érhetnének hát rá a nyelvtan-tanulásra. 
Különben mi a közérdeket szolgáljuk és azért, a » Közérdek* 
ügyeivel kevéssé foglalkozhatunk. — .Június. Április ! — T. T. I. 
Mi meg azt hisszük, hogy attól a szegény oláh lelkésztől, ki ott 
az isten háta megett valami nyom om  faluban tengődik, dicséretes 
ha ennyit is tud magyarul és az ön helyében az E. M. K. E. párt­
fogásába ajánlanánk, ahelyett, hogy csúfot űznék belőle. — P. P. 
Ön csufolódik, hogy G y— n az Anna-bál mintájára az idén 
Hanni-bál is lesz. Menjen, ön — kann ibál!

Felelős szerkesztő : CSICSERI ISORS.



savai fyuviz.
P á r a t l a n n a k  i s m e r t

n y e s - k é n e s  s a v a n y u v i z ,
t a l m a s  g y ó g y s z e r  i d ü l t  lég-

g y o m o r -

f ö v é n y k ó r b a n .  O r s z á g s z e r t e
i s m e r t  é s h a s z n á l t  ü d í t ő  i ta l ,  s  m i n t  i ly e n  k ü l ö n ö -
s e n  a j á n l h a t ó  o t t ,  ho l  az i v ó v í z  r o s s z ,  v a g y  h o l
g e r j e s  é s j á r v á n y o s  b e t e g s é g e k  u r a l k o d n i  s z o k t a k .

Kizárólagos raktár Budapest részére

É D E S K Ü T Y  L
m. kir. és szerb kir. udv. szállítónál.(55)

T I T K O S
b e te g sé g e k .

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő irat 
lolytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
legismertebb rendelési intézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható. (88)

JOr Leitner
tSB®̂  4(i év ó ta  fen n á lló  
minden segélyeszközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-utcza 18. sz. t i t k o s  
b e te g s é g e k , az önfertözésnek 
minden követkemzényeit, te h e ­
te t le n s é g , strikturákat, íehórfo- 
lyást és minden női betegségeket 
le v é li le g is  biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelési órák reggel 
6— 10-ig. d. u. 1—5-ig este 7— 10-ig.

BEKÜLDETETT.

Hazánk legtisz­
tább, legolcsóbb^^^^és legjobb sze'n- 

savdús, égvényes savanyuvize.
V É G H L E S-SZ A L A T N Á -n  Zólyom-megye.

Budapesti főraktár
E r z s é b e t - l i Ö r ú t  3 8 .  s z á m ,

Telephon-összeköttstás,
S z á m o s  r a l s t á r  a. -v id -é J s e n . (39)

A z  ön segély
hii tanácsadó mindama szeren- 1  
esetlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelmüsógök folytán I 
erőik hanyatlását erezik. H a-1 
szonnal olvashatják továbbá az I 
idegességben, szívdobogásban, I 
nehéz emésztésben, aranyérben I 
szenvedők is. E könyv éven-1 
kint ezereknek adja viszsza I 
az erőt és egészséget. Kap-1 
ható beküldött 1 forintért vagy | 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- 
sonszenvi orvosnál, W i e n ,  
Giselastrasse 11.—A könyv bori- | 
tókba zárva küldetik meg. (87)

JÓ TANÁCS
aranyat ér!

i

E  szavak igazsága különösen 
betegaég eseteiben  tűnik ki, 
és ezért kapta Richter kiadóhiva­
tala a le g sz iv é ly e se b b  hála- 
iratokat „A  beteg barátja4* czimü 
kis képeskönyv megküldéséért. 
Ebben a leg jobb  és kipróbált  
h á zi szerek sorozata van leírva, 
és egyszersmind a szerencsésen  
m e g g y ó g y u lta k  mellékelt bi­
zonylatai által bebizonyittatik , 
hogy az abban foglalt tanácsok 
követése által még oly betegek is 
m e g g y ó g y u lta k , kik már 
minden rem ényről lem ond­
tak. Ezen könyv, melyben 20 
év e s tapasztalat eredményei van­
nak letéve, méltó minden beteg­
nek legkom olyabb fig y el­
m ére, bármely bajban szenvedjen 
is az. Azért ne is késsék egy 
szenvedő se, hogy levelező-lap 
utján Richter lipcsei kiadóhiva­
talától vagy New-York, 310, Bro­
adway elkérje „A  beteg barátja44 
(„Dér Krankenfreund44) czimü fü­
zetnek 936-ik kiadását. Ezen olva­
sásra nagyon méltó könyv útmuta­
tása szerint könnyebb lesz helyes 
választást tennie. A megküldés a 
megrendelőnek semmiféle 

költségébe nem kerül.
__________________ m
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MILLER J .  L.
illatszer- és pipere-szappan-gyáros, Budapest, Koronaherczeg-utcza 2.

Én nem ígérek

500 aranyat
de nem is adok, mint azt mások hirdetik!

De azt határozottan á ll í ­
to m , hogy a

MILLER J. L.-féle

é s  f o g p o r
használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­
szünteti a fogak romlását és a 

kellemetlen szájbűzt.
=== Egy üveg szájvíz 40 ki\, nagy üveg 80 kr. = =

ajánlja dúsan felszerelt raktárát "TjK

nagy választékú utazó-készletekből,
m in d e n n e m ű  p ip e re -c z ik k e k ,

különféle szappanok,
Amaryllis dorée, Bouquet Elegant,

Ixia Lys, Mimosa, Kariipa
illatszerek, 1 7 1 I I Í 1  /k 44 illatszerek 
különösen királynéja,

m i n t  ■ ű.cLItő szer,
— (1 f r t  5 0  k r , 2  f r t  5 0  k r  é s  5  f r t .)  —

haj-, ruha- és fog-kefék,

fürdő- és mosé-szivacsok,
fésű- és liajtűket

bivalycsont, elefántcsont és teknüczből, stb.

I Ü L L E R  J .  L .  gyári raktárában BllÉpPSt, t o l i í i r a g - i i t o  l  sz,

A Miller J. L-féle Szaliezil-lögpor,
szaliczil-vízzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga­
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is 

meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szaliczil-fogpép,
darabja 35 kr, ugyanazon hatással hír, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények o rv o si u ta sítá s  
után készülnek. Kaphatók : (86)



W T 'C s a k  ezen védjegygyei valódi.-<38®

Dr. L i e b e r  t a n á r

I d e g e r ő - e l i x i r j e
a legmakacsabb idegbántalmak tartós gyógyítására, kivált sápkór, ret­
tegés, gyengeség, fejfájás, migrén, szívdobogás és gyomorbántalmák stb. 
ellen. — Bővebbet az üveghez m ellékelt nyomtatványban. Az ár bekül­
dése vagy utánvét mellett kapható a gyógyszertárakigan. Egy Üveg 
2 frl, 3 frt 50 kr. és 6 Irt 50 kr.-Föraktár TÖRÖK JÓZSEF gy

Budapest, király-u. 12. (12)
R a k t á r a i t  ■ T örök  József gyógyszertárában, király-utcza 12. sz .,
H aIV  le li  a iv  ■ Szőllösy, Egressy özvegye gyógysztárában Budapesten, 
továbbá K om  Vilmosnál Eperjes. — Korányi M.-nél Nyíregyháza. — 
„Megváltó** gyógyszertár Nagy-Becskerek. — Barcsay C.-nél Szegeden, 

Göbel Kálmánnál Pécsett. — Say Rudolfnál Székesfehérvárott.
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Gumiéi János
s z á l l o d á j  a

az „István főherczeg“-hez,
Bulla pest, Ferenc* Jézsef-tér.

Alulírott tisztelettel bátorkodom jelenteni, miszerint 
az István főherczeg szállodát vétel útján magamévá tettem, 
s augusztus 1-töl kezdve személyes felügyeletem alatt to­
vább fogom vezetni.

Sem fáradságot sem költséget nem fogok kímélni, 
hogy eme gyönyörű fekvésű szállodát úgy kényelem s a kor 
igényeinek megfelelő újítások tekintetében, mint a legszi­
gorúbb tisztaság, előzékeny s figyelmes kiszolgáltatás, ki­
tűnő konyha s pincze által fővárosunk egyik legkellemesebb 
mulatóhelyévé teliessem s az utazóknak bizalmas otthont 
nyújthassak.

A konyha és éttermek átalakítása végett késztve va­
gyok a vendéglő-helyiséget pár napra bezárni, s leszek oly 
bátor annak idején az újbóli ■'megnyitást ismét tisztelettel 
tudatni.

Mély tisztelettel (91)
< * n n d e l  J á n o s .

g y ó g y v í z .
(Magyar Selters.)

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi-Glei- 
chenbergi vizek helyett legjobb eredménynyel alkal­
mazzák ; t ü d ő - ,  és a g y o m o r
hurutos-bántalmainál, további praeservativ-gyigy- 
szernek bizonyult legközelebb Trieszt, Fiume és 

hazánkban a  k o l e r a  megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kedveltségit örvend.
Kizárólagos 1,1 ,  ■ ,  f  m. klr. is szerb kir.
f ő r a k t á r  M C S l í U t y  L . ,  S M ^ B S í g 1. ; ' 
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fü- 

szerkereakedésben és vendéglőkben.
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Eladatott eddig több mint 200,000 darab bel- és külföldön.

Legújabb $|p  találmány!!!

Várad) Béla szabadalma
Budapesten, kis hid-uteza 9-dik  szám.

Az összes államokban szabad a lm azott mell gombi íjuk nélküli

F É R F I-IN G E E .
A gombok kellemetlen nyomása a mellre, az ingek szétnyí­
lása által okozott gyakori meghűlések teljesen el vannak 

kerülve.
Az ingek tartóssága tízszeresen emelve.

f i i t i i i i ő .  k é n y e liu e N  é s  t a r t ó s ! L e g e  é ls z e r iih h  
b á l i  in g  ! K é s z í t h e t ő  m in ile ii  a l T 11 g a l lé r r a l  
é s a n é lk ü l .  H i m x e t t ,  p i c k é  v a g y  d ő s  m e l le l .
Eddig több mint 2 0 0 ,0 0 0  < la rab  lett üzletemben rendelve 

és eladva.
A gyártás kizárólagos joga törvényesen nekem van bizto­
sítva. mint szabadalom-tulajdonosnak és feltalálónak.

Minden utánzás törvényesen tilos.
Kívánatra az ing teljes leírását és rajzát 
bérmentve postafordultával küldöm. — 
Vidéki megrendeld .knél, csupán a 
nyakbőség centiméter szerinti közlése ké^k. Arak;

2  f o r i n t t ó l
f ö l je b b . (92)

Általánosan elism ert előnyöknél fogva  — a. áuylag rövid  idő alatt — 
immár országszerte meghonosultak és a lakosság minden rétegében a legkedvezőbb 

fogadtatásban részesültek. Azon tisztelt kereskedő urak, kik szab. férfiingeimet el­

adni, vagy azokat önnönmaguk elkészíteni óhajtják, közvetlenül hozzám fordulni szí­

veskedjenek. Kiváló tisztelettel
V Á R A D Y  B É L A , IV ., kis-hid-utca í>.

Ezen ingek Budapesten kizárólag nálam kaphatók.
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Eladatoit eddig több mint 200,000 darab bel- és külföldön.

legtartalomdusabb ratron-litbion-savanyuvizforrás.
Kipróbált gyógyszer h u g y s a v a s  d ia t h e s is
(köszvóny, dara- és homokköképzödós) 
továbbá a g y o m o r, h u g y a ze rv e k  
(vese, hólyag) betegségeinél a lé g -  
c sö v e k  idült hu ru tján ál, vOo
ara n y eres bán tál- ^ ,
m ák és sá p k ó r  *  \ e ^
ellen- >0??0V®íl’

g< > ° :

\ » v- -n \

,ó , HP

,0 *

^  ★
Üditö ital-

ként borral vagy 
gyümölcsnedvekkel és 

czukorral*vegyitve, általánosan 
kedvelt a radeini viz.

Kapható Budapesten:

Édeskuty L. és Mattom és Wille uraknál,
valamint minden jónevii ásványvíz kereskedésben.

Radein gyógyhely.
Savanyuvizforrás és 
vasfürdők főleg jó  
hatással a köszvé- 
nyes hántalmaknál, 
húgyszervi hajok, 
vérszegénység, női 
betegségek és gyen- 
geségi állapotoknál 

stb.

Olcsó tartózkodási 
hely.

Értesítőket (ingyen) 
a gyógyhelyről és a 
savanyuviz szétkül­
dését illetőleg szíve­
sen küld a gyógy­
hely igazgatósága
RadeiO Steiermark.

(59)

Budapest (1889). Nyomtatja a Kiadó tulajdonos : A t h e n a  e u m  irodalmi é3 nyomdai részvénytársulat.


